
Der Glamour von Paris in den “Années Folles”. Die charmanten Straßen von Montmartre waren 
eine Einladung, sich auf die Terrasse eines auf Cafés zu setzen, ein Sodawasser zu genießen und 
Passanten zu beobachten. Unser Sparklets Paris Soda Siphon hatte einen besonderen Platz auf 
den Tischen der Pariser.

The glamour of the Parisian “Années Folles”. The charming streets of Montmartre were an invitation 
to have a seat on a terrace, enjoy a glass of seltzer water and observe passersby. Our Sparklets 
Paris Soda Siphon had a special place on the tables of Parisians.



Paris in den 1920ern
Ahhh, der Glanz der Goldenen Zwanziger! Am Ende des 
Ersten Weltkriegs versprühte Paris Hoffnung und Aufregung. 
Ein Wind der Modernisierung zog durch die Stadt, als die Art-
Deco-Bewegung und die Modeschöpferin Coco Chanel einen 
immer größer werdenden Zuspruch unter den Parisern fand.

Die Emanzipation der Frau spielte eine große Rolle in der 
Gesellschaft. Die kulturelle, künstlerische und intellektuelle 
Szene von Paris strahlte in die ganze Welt hinaus. Das 
Moulin Rouge boomte wieder und bot Raum Can-Can zu 
tanzen. Musik-Clubs waren gut gefüllt, Bistros und Brasserien 
benutzen ihre Soda Siphons um den Durst der jungen und 
vergnügten Pariser zu befriedigen.

Der Sparklets Paris Soda Siphon war ein Sondermodell 
und ausschließlich angefertigt, um dem Geschmack der 
Pariser zu entsprechen. Heute ist er ein extrem seltenes 
Sammlermodell. Der Soda Siphon wurde auf Café Terrassen 
in den beschaulichen Straßen rund um den Montmatre 
gesichtet, wo Künstler wie Picasso zu den Stammgästen 
gehörten. Als Synonym für den “Pariser Chic” war der 
Sparklets Paris Soda Siphon Teil der Pariser Kultur geworden.

Paris in the 1920s
Ahhh, the pomp of the Golden Twenties! At the end of the first 
world war the air in Paris is rich with hope and excitement. 
A wind of change blows through the streets of the city as 
the Art-Déco movement and the fashionable Coco Chanel 
gain more and more influence in Paris.

The emancipation of women had a great influence on society. 
The Parisian cultural, artistic and intellectual scene radiated 
into all parts of the world. The Moulin Rouge was a place to 
be once more and offered space to dance Can-Can. Music 
clubs were well attended as bistros and brasseries served 
the thirsty palates of young Parisians having a good time.

The Sparklets Paris Soda Siphon was a special edition 
specifically designed to match the Parisian taste. The soda 
siphon was seen on the terraces of cafés in the small streets 
of Montmartre frequented by artists like Picasso. A Synonym 
for Parisian chic, the Sparklets Soda Siphon had become a 
definite part of the city’s culture in the 1920s.
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A rare glimpse of Paris
The Sparklets Paris Soda Siphon is a special edition of the 
“C-Type” soda siphon, created for the French market. As is 
characteristic for C-Type seltzer bottles, the bulb holder 
stays in place during use. The mouth-blown glass bottle 
was manufactured in Czechoslovakia between 1920 and 
1930. All metallic parts were manufactured in the UK and 
the Siphon was assembled at the Sparklets facility in Paris. 
Today, it is an extremely rare and sought after collectible - in 
fact at the time of writing this, we have seen no more than 
two pieces since we started our Manufaktur and currently 
only have one in our possession

Ein höchst seltener Anblick von Paris
Der Sparklets Paris Soda Siphon ist eine Special Edition des 
“C-Type” Soda Siphons, speziell gefertigt für den französischen 
Markt. Charakteristisch für die C-Type-Modelle, bleibt der 
Kapselhalter während des Betriebs auf dem Soda Siphon. Die 
mundgeblasene Glasflasche aus Blauglas mit Drahtgeflecht 
wurde in der Tschechoslowakei zwischen 1920 und 1930 
gefertigt, alle Metallteile in Großbritannien. Zusammengesetzt 
wurde der Soda Siphon in der Sparklets Fabrik in Paris. Heute 
ist dieser Soda Siphon extrem selten – bis zum heutigen Tage 
haben wir erst zwei Exemplare gesehen, eines befindet sich 
in unserem Besitz.


